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INHOUDSOPGAVE

Direct Drive-systeem
De moderne Blushless DC-motor drijft de trommel rechtstreeks aan zonder

gebruik te maken van riem of riemschijf.

Schuine trommel en extra grote deuropening
Door de schuine trommel en extra grote deuropening kan wasgoed

gemakkelijk in en uit worden geladen.

Watercirculatie

Spuit een oplossing van water en wasmiddel over het wasgoed.
Het wasgoed wordt dan sneller en grondiger nat tijdens de wascyclus.
Het wasmiddel wordt gemakkelijker verwijderd door de waterstraal tijdens de

spoelcyclus. Het watercirculatiesysteem maakt efficienter gebruik van water

en wasmiddel.

Rolstralen

De wasbol verhoogt de wasprestatie en vermindert schade aan het wasgoed.
De stralen spuiten en helpen het wasgoed om te draaien waardoor de

wasprestatie vergroot en schade aan het wasgoed wordt vermeden.

Ingebouwde verwarmer

De ingebouwde verwarmer verwarmt het water op de beste temperatuur voor

de ingestelde wascyclus.

Kinderslot

Het kinderslotsysteem wordt gebruikt om te vermijden dat kinderen op een

knop duwen om het programma te wijzigen terwijl de machine draait.
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LEES ALLE INFORMATIE ALVORENS U HET TOESTEL IN GEBRUIK NEEMT.

Waarschuwing!
Voor uw veiligheid: alle informatie in deze handleiding dient te worden opgevolgd om het risico

voor brand, explosie of een elektrische schok tot een minimum te beperken, en om schade aan

eigendommen, verwondingen of dodelijk letsel te voorkomen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

? Installeer of plaats het apparaat op een plaats waar

het niet aan temperaturen onder het vriespunt of aan

de weerelementen kan worden blootgesteld.
? Het is gevaarlijk om de kenmerken van dit toestel

op enigerlei wijze aan te passen.

? Probeer de machine niet zelf te herstellen.

Herstellingen die uitgevoerd zijn door onervaren of

niet-gekwalificeerd personeel kunnen

verwondingen en/of nog ernstigere fouten

veroorzaken aan de machine.

? Hou de plaatsen onder en rondom de toestellen vrij
van brandbare materialen zoals pluizen, papier,
vodden, chemicalien, enz.

? Nauw toezicht is nodig indien het apparaat door of in

de buurt van kinderen wordt gebruikt.
? Sta niet toe dat kinderen op, met of in dit toestel of

enig ander apparaat spelen.
? Laat de wasmachinedeur nooit open staan.

? Kinderen zouden op de geopende deur kunnen gaan

hangen of in de wasmachine kruipen.
? Breng uw hand of arm nooit in de wasmachine terwijl
deze nog draait. Wacht tot de trommel geheel tot

stilstand is gekomen.
? Het wasproces kan de brandvertrager van textiel

verminderen.

? Was of droog geen artikelen die zijn gereinigd,

gewassen, gedrenkt in of besprenkeld met

brandbare of explosieve stoffen (zoals was, olie, verf,

dieselolie, ontvetters, oplosmiddelen voor droog

reinigen, kerosine, enz.) die zouden kunnen

ontvlammen of exploderen.
? Om dit te vermijden volgt u zorgvuldig de was- en

verzorgingsinstructies op van de fabrikant die in het

kledingstuk zijn opgenomen.
? Sla de wasmachinedeur nooit met kracht dicht en

probeer deze niet geforceerd te openen wanneer hij

op slot zit . Dit kan schade veroorzaken aan de

wasmachine.

? Om risico op een elektrische schok tot een minimum

te beperken, trekt u de stekker van het apparaat uit

het stopcontact of haalt u de zekering van de

wasmachine uit de stoppenkast of zet de

hoofdschakelaar van het elektrisch circuit in uw huis

uit alvorens u begint met onderhoud of reiniging.
? Gebruik het apparaat nooit wanneer het beschadigd
is, niet goed functioneert, gedeeltelijk is

gedemonteerd, of er onderdelen aan ontbreken of

stuk zijn. Dit geldt ook wanneer het snoer of de

stekker zijn beschadigd.

? Alle elektriciteitswerken, die noodzakelijk zijn voor de installatie van het toestel, moeten uitgevoerd worden

door een erkende elektricien of een deskundig persoon.

? Gebruik uitsluitend een geaard stopcontact van

220 --240 V.Gebruik geen verlengkabel of een verdeelstekker.

? Om gevaar te vermijden moet de stroomtoevoerkabel, wanneer deze beschadigd is, vervangen worden door

de fabrikant, door zijn erkende verdelers of door gelijkwaardig gekwalificeerde personen.

? Sluit de machine aan op een geaard stopcontact. Volg hierbij de stroombedradingsrichtlijnen.

!



Bedieningspaneel

Stekker

Om gevaar te vermijden moet de

stroomtoevoerkabel in geval van

beschadiging vervangen worden

door de fabrikant, door zijn erkende

verdelers of door gelijkwaardig

gekwalificeerde personen.

Zeepbakje

(voor zeep en wasverzachter)

Afvoerleiding

Deur

Trommel

Afvoerstop Stelvoetjes

Filter afvoerpomp

Plintdekselkap

KENMERKEN
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Accessoires

Naam : Wasmachine, voorlader

Stroomtoevoer : 220-240V~,50Hz

Afmetingen : 68,6cm(B) X 75,0cm(D) X 108,6cm(H)
Gewicht :86kg

Wascapaciteit :10kg

Centrifugeersnelheid : Niet/400/600/800/1000/1200 rpm [WD-12210(5)BD]
Niet/400/600/800/1000 rpm [WD-10210(5)BD]

Toegelaten waterdruk : 4,5 ~145 PSI (30 ~1000 kPa)

Het uitzicht en de kenmerken kunnen zonder voorafgaande kennisgeving afwijken.
Dit enkel om de kwaliteit van het toestel te verbeteren.

Toevoerleiding (1EA)

Optie : Warm/Koud (2EA)
Moersleutel
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INSTALLATIE

1. Om interne schade tijdens het transport te

vermijden zijn de 4 speciale

vergrendelingsbouten vastgeschroefd.
Vooraleer de wasmachine in gebruik te nemen,

moet u de bouten en de rubberen stoppen

verwijderen.
? Als ze niet verwijderd worden, zal de machine

hevig schudden, veel geluid veroorzaken en

uiteindelijk in storing gaan.

3. Verwijder de 4 bouten samen met de

rubberen stoppen door zachtjes aan de stop
te draaien. Houd de 4 bouten en de

moersleutel bij voor eventueel later gebruik.

? Telkens wanneer het toestel verplaatst wordt,
moeten deze vergrendelingsbouten opnieuw

geplaatst worden.

2. Draai de 4 bouten los met de meegeleverde
moersleutel.

4. Sluit de gaten af met de meegeleverde
afdekhoedjes.

Het toestel is uitgerust met vergrendelingsbouten voor vervoer om interne schade tijdens het transport te

vermijden.

Vergrendelingsbouten voor vervoer

? Installeer of plaats het apparaat op een plaats waar het niet aan temperaturen onder het vriespunt of aan

schommelende weersomstandigheden kan worden blootgesteld.
? Als de wasmachine geplaatst werd op een vast tapijt, mag de het tapijt de plintopening niet hinderen.

Verwijderen van de vergrendelingsbouten

afdekhoedje
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Installatieafstanden

De installatieplaats moet groot genoeg zijn om de deur volledig
te kunnen openen.

Afmetingen wasmachine

? Bij de meeste installaties moet ten minste 10 cm vrij

gelaten worden achter de wasmachine.

Minimale installatieafstand voor

inbouw en installatie in een kast.

Hierna volgen de afmetingen voor de minimaal

vereiste ruimte.

Houd ook rekening met meer ruimte voor installatie

en onderhoud.

? Het kan nodig zijn meer ruimte te laten voor muur-,

deur- en vloerwerk.

? Er wordt aangeraden 2,5 cm meer ruimte te laten

aan alle kanten van de wasmachine om de

overdracht van lawaai te verminderen.

? Voor installatie in een kast met een deur moeten

minimale ventilatieopeningen worden voorzien

boven en onderaan in de deur. Deuren met latten en

ventilatieopeningen zijn aanvaardbaar.

Zorg ook voor voldoende afstand tussen de

wasmachine en andere toestellen ernaast.

Passtelling met de vloer

De toegelaten hellingsgraad onder de

wasmachine bedraagt 1°.

Stopcontact
Moet geplaatst zijn op maximaal 1,5 meter links

of rechts van de wasmachine. Niet meer dan

een toestel aansluiten op het stopcontact.

[Kastdeur met ventilatie]

[Front view]

[Kastdeur met zijaanzicht]

2,5 cm 75,0 cm

7,6 cm

10 cm

7,6 cm

310 cm2

155 cm2
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? De toegeleverde waterdruk moet tussen 30 kPa en

1000 kPa (0,3~10kgf/cm2 )liggen
? Ontbloot of kruis de leiding niet wanneer u de

toevoerleiding aansluit op de klep.
? Wanneer de toegeleverde waterdruk hoger is dan

1000 kPa, moet u een decompressietoestel laten

installeren.

? Om lekkage te vermijden werden twee ringen
voorzien op het aansluitpunt in de aansluiting van

de watertoevoerleiding.
? Controleer de waterdichtheid van de aansluitingen
tussen wasmachine en toevoerleiding door de kraan

helemaal open te draaien.

? Controleer regelmatig de toestand van de leiding en

vervang deze indien nodig.
? Zorg ervoor dat er geen knik zit in de leiding en dat

deze niet geklemd is.

? Hot and cold water faucets MUST be installed

properly to your washer's water inlet.

? De warm- en koudwaterkranen MOETEN correct

worden aangesloten op de watertoevoer van uw

wasmachine.

Indien uw wasmachine twee aansluitpunten heeft,
? De toevoerleiding met een rode aansluiting is

bestemd voor de warmwaterkraan.

? Wanneer de wasmachine twee aansluitpunten heeft,
wordt energie bespaard wanneer het warme

aansluitpunt gebruikt wordt.

Aansluiting van de watertoevoerleidingen

warmwaterkraan

koud warm(optie)

koud-
waterkraan

Elektrische aansluiting
? Gebruik nooit een verlengkabel of een verdeelstekker.

? Om gevaar te vermijden moet de stroomtoevoerkabel in geval van beschadiging, vervangen worden door de

fabrikant, zijn erkende verdelers of door gelijkwaardig gekwalificeerde personen.

? Trek de stekker na gebruik steeds uit het stopcontact en draai de waterkraan dicht.

? Sluit de machine aan op een geaard stopcontact. Volg hierbij de stroombedradingsrichtlijnen.

? Het toestel moet zo geplaatst worden dat de stekker gemakkelijk toegankelijk is.

OPMERKING: Gebruik nieuwe slangen om de wasmachine aan te sluiten op de waterleiding. Gebruik nooit oude slangen.
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Installation of drain hose

ong.145cm

ong.105cm

ong.100cm

ong.145cm

ong.105cm

min. 60 cm max. 100 cm

ong.100cm

max. 100cm

min. 60cm

leiding-houder

waskuip

kabel-binder
max. 100cm

min. 60cm

? De afvoerleiding mag niet hoger dan 100 cm

boven de vloer geplaatst worden.

? Een goede bevestiging van de afvoerleiding zal

ervoor zorgen dat de vloer niet beschadigd wordt

door waterlekkage.

? Deze wasmachine is uitgerust met een

sifononderbreking.

? Plaats het uiteinde van de afvoerslang in het gat
van het vloerafvoersysteem.

? Wanneer de afvoerleiding aan een wasbak

bevestigd wordt, maak ze dan stevig vast met

een kettinkje.

? Een goede bevestiging van de afvoerleiding zal

ervoor zorgen dat de vloer niet beschadigd wordt

door waterlekkage.
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Niveauregeling

? Door een wasmachine goed waterpas op te

stellen voorkomt u overgeluid en trillingen.
Plaats het toestel op een stevige vloer die

waterpas is, bij voorkeur in een hoek van de

kamer.

? Wanneer de vloer oneffen is, kan u de

stelvoetjes aanpassen tot op de gewenste

hoogte (gebruik geen stukjes hout en dergelijke
onder de voetjes).

? Zorg ervoor dat alle vier de voetjes stevig op de

vloer rusten, en controleer of het toestel

waterpas staat (gebruik een waterpas)

Nadat u de pootjes bijgeregeld hebt, de borgmoer
in tegenwijzerzin aandraaien

Diagonale controle

Wanneer u op de overlangse hoeken van de

bovenplaat van de wasmachine aandrukt, mag de

machine absoluut niet op en neer

bewegen (controleer beide richtingen).
Wanneer de machine bij deze

duwbewegingen wel beweegt, moet u de

stelvoetjes weer aanpassen.
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1. Aandacht voor het wassen

Controleer of uw kledingstuk een label heeft met wasinstructies. Dit zal aangeven uit welke stoffen het stuk

gemaakt is en hoe het gewassen moet worden.

2. Was sorteren

Voor de beste wasresultaten, sorteert u uw kledingstukken in ladingen die met hetzelfde wasprogramma gewassen

kunnen worden. De watertemperatuur en de centrifugeersnelheid zijn afhankelijk van het soort stof waaruit de

kledingstukken gemaakt zijn. Sorteer donkere was van lichte was en witgoed. Was afzonderlijk als kleuren

kunnen doorlopen of pluis in elkaar kan klitten waardoor wit kan verkleuren, enz. Indien mogelijk wast u zwaar

vervuilde stoffen apart van licht vervuild goed.

Vuil (zwaar, normaal, licht) Sorteer kleding volgens de vuilheidsgraad.
Kleur (witte was, lichte was, donkere was) Sorteer witgoed van gekleurde was.

Pluis (pluisproducerende was, pluisverzamelende was) Was pluisproducerende was afzonderlijk van pluisverzamelende was.

3. Aandacht bij het vullen

Combineer grote en kleine stukken in een lading. Laad de grote stukken eerst.

Grote stukken mogen niet meer dan de helft van de gehele waslading beslaan.

Laat de machine niet draaien met slechts een artikel erin.

Dit kan instabiliteit veroorzaken. Voeg een of twee gelijksoortige stukken toe.

? Controleer alle zakken en zorg ervoor dat ze leeg

zijn. Nagels, haarpennen, lucifers, potloden,
muntstukken en sleutels kunnen zowel uw

wasmachine als uw kleding beschadigen.

? Sluit ritsen, haken en koorden om ervoor te

zorgen dat deze geen andere kledingsstukken
scheuren.

? Behandel vuil en plekken voor door een beetje in

water opgeloste zeep op boord- en

omslagplekken aan te brengen. Dit om het vuil

reeds gedeeltelijk op te lossen.

WAARSCHUWING

Om het risico op brand, elektrische schok of verwonding te verminderen, eerst de BELANGRIJKE

VEILIGHEIDS- RICHTLIJNEN lezen alvorens de wasmachine te gebruiken.
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De automatische wasmiddelverdeler heeft vier bakjes voor 1) wasverzachter, 2) vloeibare zeep of waspoeder voor de

voorwas en 3) vloeibare zeep of waspoeder en een kleurveilig bleekmiddel voor de hoofdwas.

Alle wasproducten kunnen onmiddellijk in deze bakjes worden gedaan.
Ze zullen op het juiste ogenblik worden toegevoegd voor doeltreffend wassen. Nadat alle wasproducten zijn

toegevoegd, het deksel van de verdeler sluiten.

Doe als volgt wasmiddel, bleekmiddel en verzachter in de automatische verdeler:

1. Open het deksel van de verdeler.

2. Doe de wasproducten in de juiste vakken.

3. Sluit het deksel van de verdeler.

Wasmiddel

Voor deze wasmachine wordt een laagschuimend wasmiddel aanbevolen. Gebruik de door de fabrikant

aanbevolen hoeveelheid.

Als er geen laagschuimend wasmiddel beschikbaar is, gebruik dan een kleinere hoeveelheid wasmiddel van uw

normale product.
Omdat minder wasmiddel de wasprestatie vermindert, is het belangrijk om vlekken vooraf te behandelen. Sorteer

het wasgoed op kleur en mate van vervuiling, en zorg ervoor de wasmachine nooit te vol te laden.

Het gebruik van wasmiddel moet soms worden aangepast aan de watertemperatuur, de waterhardheid, de

hoeveelheid wasgoed en de mate van vervuiling. Voor de beste resultaten, niet te veel wasmiddel gebruiken.

OPMERKING: Vloeibare zeep loopt in de wastrommel als deze wordt toegevoegd.

Bakje voor

wasverzachter

Wasmiddelbakje
voor voorwas

Wasmiddelbakje
voor de hoofdwas

? Gebruik in dit bakje de aanbevolen hoeveelheid

wasverzachter.

? Verdun geconcentreerde wasverzachters met warm

water tot het vulstreepje.

? De het streepje max. niet overschrijden. Door te veel

product te gebruiken, kan de wasverzachter te vroeg

worden toegevoerd met mogelijk vlekken op de

kleding.

? Wasverzachter nooit rechtstreeks op het wasgoed

gieten.

? De wasverzachter wordt automatisch verdeeld

tijdens de laatste spoelcyclus.

1. Bakje voor wasverzachter
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? Doe de aanbevolen hoeveelheid wasmiddel in dit

bakje voor de hoofdwas. Bij het begin van de

wascyclus wordt het wasmiddel uit de verdeler in

de wasmachine gespoeld. U kunt waspoeder of

vloeibare zeep gebruiken.

? Een kleurveilig bleekmiddel in vloeibare of

poedervorm kan samen met de wasmiddel in het

bakje voor de hoofdwas worden gedaan .

OPMERKING: Als u de optie voorwas en hoofdwas

gebruikt, moet u waspoeder

gebruiken in het bakje voor de

hoofdwas aangezien de vloeibare

zeep onmiddellijk in de

wasmachinetrommel terecht komt.

3. Wasmiddelbakje voor de hoofdwas

? Doe het wasmiddel in dit bakje als u de optie
voorwassen gebruikt. In dit bakje kunt u zowel

vloeibare zeep doen als waspoeder. Het

wasmiddel wordt automatisch toegevoegd tijdens
het voorwassen als de optie voorwassen is

gekozen.

? Gebruik de helft van de aanbevolen hoeveelheid

wasmiddel in het bakje voor de voorwas en de

aanbevolen hoeveelheid voor het bakje voor de

hoofdwas.

2. Wasmiddelbakje voor voorwas
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Aanbevolen wasprogramma's rekening houdende met het type wasgoed

Katoen

Synthetisch

Fijn

Wol / Zijde

Handwas

Snel 30'

Controleer eerst of het

wasgoed in de machine

mag (wit katoen, linnen

handdoeken en lakens,

enz....)

kleurvaste kledingstukken
(hemden, nachtjaponnen,
pyjama's, ...)en licht

vervuild wit katoen

(ondergoed, ...)

polyamide, acryl,
polyester

fijn wasgoed dat

gemakkelijk beschadigd kan

worden

Enkel wollen en zijden
goed dat in de machine

gewassen mag worden.

"Handwas" Fijn en wollen

wasgoed

Het wastype is hetzelfde

bij Katoen en synthetische
was.

95˚C

60˚C

(50˚C, Koud,

40˚C, 30˚C)

40˚C

(60˚C, Koud,

50˚C, 30˚C)

30˚C

(40˚C, Koud)

30˚C

(40˚C, Koud)

Koud (30˚C,
40˚C)

30˚C (40˚C,
Koud)

Voorwas

Voorprogramma
Eco

Bio

Tijdsbesparing
Kreukvrij

Voorwas

Voorprogramma
Eco

Bio

Tijdsbesparing
Kreukvrij

Voorprogramma
Tijdsbesparing

Kreukvrij

Voorprogramma
Tijdsbesparing

Kreukvrij

Voorprogramma
Tijdsbesparing

Kreukvrij

Voorprogramma
Kreukvrij

volle lading

minder dan

5,0 kg

minder dan

4,0 kg

minder dan

3,0 kg

minder dan

3,0 kg

minder dan

5,0 kg

172

151

82

64

61

52

30

Programma Stof-Type
Instelling

Temp. (Optie)

Wassen

(Optie)

Maximum

Lading
Tijdsduur
in Minuten



GEBRUIK VAN DE WASMACHINE

14

? Draai de Keuzeknop om de gewenste cyclus te

kiezen voor de verschillende soorten wasgoed en

de mate van vervuiling.

? Elke cyclus heeft een vooraf ingestelde

watertemperatuur, centrifugeersnelheid en optie.

Zie pagina 13.

? De vooraf ingestelde instelling kunnen nog altijd
worden veranderd voor het starten.

? Met voorkeurprogramma kunt u een aangepaste

wascyclus opslaan voor later gebruik.

? Om een voorkeurprogramma te maken:

1. Een cyclus kiezen.

2. Kies de gewenste

Was/spoeltemperatuur, Centrifugeersnelheid,
Mate van vervuiling.

3. Kies de gewenste opties.

4. Druk op de knop Voorkeurprogramma en houd

deze 3 seconden ingedrukt (2 biebgeluiden)

5. Druk op de knop Start/Pauze.

Het Voorkeurprogramma is nu opgeslagen voor

later gebruik. Om het programma opnieuw te

gebruiken, Voorkeurprogramma kiezen en op de

knop Start/Pauze drukken.

? Kies Hard / Zacht / Uit.

WASCYCLI VOORKEURPROGRAMMA

SIGNAAL



GEBRUIK VAN DE WASMACHINE

15

? Als er geen centrifugeersnelheid ingesteld is, stopt
de wasmachine nadat het water weggepompt is.

Als het controlelampje brandt, werd defunctie

geselecteerd.

2. Niet Centrifugeren

?Naargelang het programma kan de watertemperatuur
als volgt ingesteld worden:

- Katoen

Koud-30˚C-40˚C-50˚C-60˚C-95˚C

- Synthetisch
Koud-30˚C-40˚C-50˚C-60˚C

- Fijn & Wol / Zijde & Snel 30' & Handwas

Koud - 30˚C - 40˚C

Het controlelampje van de gekozen temperatuur licht op

Voor verdere details verwijzen we naar pagina 13.

1. Watertemperatuur

WATERTEMPERATUUR

? Door op de temperatuurknop te drukken, kan u

de watertemperatuur instellen.

- Koud

-30˚C/40˚C/50˚C/60˚C/95˚C

? De volgende centrifugeersnelheid is beschikbaar,

afhankelijk van het programma:

? WD-10210(5)BD
- Katoen & Snel 30' & Synthetisch &

Wol / Zijde & Handwas

Niet Centrif - 400 - 600 - 800 - 1000

- Fijn
Niet Centrif - 400 - 600 - 800

? WD-12210(5)BD
- Katoen & Snel 30'

Niet Centrif - 400 - 600 - 800 - 1000 -1200

- Synthetisch & Wol / Zijde & Handwas

Niet Centrif - 400 - 600 - 800 - 1000

- Fijn
Niet Centrif - 400 - 600 - 800

1. Keuze centrifugeersnelheid

CENTRIFUGEREN

?Door op de centrifugeerknop te drukken kan

de centrifugeersnelheid ingesteld worden.

[WD-12210(5)BD] [WD-10210(5)BD]
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? Het kinderslot kan worden ingesteld door

gelijktijdig de "Centrifugeren"-knop en de

"Signaal"-knop in te drukken.

1. Kinderslot

KINDERSLOT

? Wanneer het kinderslot ingesteld is, zijn alle knoppen
buiten werking.

? Om het kinderslotsysteem weer uit te schakelen

drukt u opnieuw gelijktijdig op de de

"Centrifugeren"-knop en de "Signaal"-knop.

? Als u de programma-instellingen wilt wijzigen

terwijl het kinderslot actief is:

1. Druk gelijktijdig op "Centrifugeren" en "Signaal"
2. Druk op de "Start/Pauze"-knop.
3. Wijzig het gewenste programma en druk

opnieuw op de "Start/Pauze"-knop.

? Het kinderslot kan op elk moment ingesteld
worden, en wordt automatisch weer

uitgeschakeld wanneer operationele fouten

voorkomen of wanneer. Het kinderslot werkt

eveneens wanneer de machine uitgeschakeld is.

PROGRAMMA

? Wanneer u de Start/Pauze-knop indrukt wordt het

gekleurdewasprogramma automatisch

geselecteerd.
- Door aan de programmaknop te draaien wordt het

programma geselecteerd in de volgende volgorde:
"Katoen - Synthetisch - Fijn - Wol / Zijde -

Handwas - Snel 30' - Spoelen+Centrifugeren -

Centrifugeren - Pompen".

Rekening houdende met het type wasgoed voor elk

programma. Kijk op pagina 13.

1. Programma

- Katoen

- Synthetisch
- Fijn

- Wol / Zijde

- Handwas

- Snel 30'

- Spoelen

+Centrifugeren

- Centrifugeren
- Pompen

2. Verloop

? Afhankelijk van het type wasgoed kan u kiezen uit 9

programma's.
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START/PAUZE SCHERM

? Deze "Start/Pauze"-knop wordt gebruikt om de

wascyclus en andere programma's te starten of de

cyclus tijdelijk te onderbreken.

1. Start

? Wanneer het kinderslot ingeschakeld is wordt
" "

getoond.

? Wanneer de tijdvertraging ingeschakeld is, toont

het scherm de resterende tijd om het gekozen

programma af te werken.

1. Scherm voor speciale functies

? Wanneer de wascyclus ten einde is, wordt
" "

getoond op het "Multi display".

3. Einde wasprogramma

? Wanneer de wasmachine een probleem
ondervindt, wordt een foutcode getoond.

" "

: probleem met de waterdruk

" "

: probleem van te veel water

" "

: deur niet gesloten

" "

: overbelasting van de motor

" "

: overbelasting van de motor

" "

: probleem bij de watertoevoer

" "

: probleem bij de afvoer

" "

: probleem met de balans in de trommel

" "

: probleem met de watertemperatuur

Wanneer een van deze foutcodes getoond wordet,

raadpleeg dan de storingsindex op pagina 23 en volg de

richtlijnen.

2. Scherm zelfdiagnose

INSCHAKELEN

? Druk de "Inschakelen( )"-knop in om de stroom

in- en uit te schakelen

? Hij kan ook gebruikt worden om de

functie "Voorprogramma" te onderbreken.

1. Inschakelen

? Wanneer u de "Inschakelen( )"-knop indrukt,
selecteert de wasmachine automatisch het

programma "Katoen". De andere

standaardinstellingen worden ingesteld zoals

hieronder vermeld.

? Als u dus een wascyclus wil kiezen zonder een

programma te selecteren, drukt u op de

"Start/Pauze"-knop en de wasmachine zal het

programma opstarten.

2. Startprogramma

? Druk op de "Start/Pauze"-knop wanneer u de

wascyclus tijdelijk wenst te onderbreken.

? Nadat u de pauzeknop heeft ingedrukt wordt de

machine na vier minuten automatisch

uitgeschakeld.

2. Pauze
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? Tijdens de wascyclus wordt de resterende wastijd

getoond.
? Aanbevolen programmatijden door de fabrikant.

- Katoen 95°C : ongeveer 2 uur en 52 minuten

- Katoen 60°C : ongeveer 2 uur en 31 minuten

- Synthetisch : ongeveer 1 uur en 22 minuten

- Fijn : ongeveer 1 uur en 4 minuten

- Wol / Zijde : ongeveer 1 uur en 1 minuten

- Handwas : ongeveer 52 minuten

- Snel 30' : ongeveer 30 minuten

- Spoelen+Centrifugeren : ongeveer 17 minuten

- Centrifugeren : ongeveer 11 minuten

- Pompen : ongeveer 1 minuten

? De wastijd kan verschillen afhankelijk van de

grootte van de lading, de druk van het leidingwater,
de watertemperatuur en andere

gebruiksvoorwaarden.

? Wanneer een instabiliteit wordt vastgesteld of

wanneer het programma om schuim te verwijderen
werkt, zal de wastijd langer dan gemiddeld zijn.

(De maximale tijdsverlenging bedraagt 45

minuten.)

4. Resterende tijd OPTIE

? Kies deze optie voor wasgoed dat voorgewassen

moet worden. 16 minuten voorwassen en

afvoeren.

- Als u de optie voorwassen gebruikt, doe dan geen

vloeibare zeep in het vak hoofdwas. Gebruik

waspoeder voor de hoofdwas.

1. Voorwas

? Met de Eco- functie, wordt de temperatuur van het

water minder hoog, en de wastijd verlengt. Op die

manier kunt u besparen op energie-verbruik.

[U kunt de Eco- functie selecteren wanneer de

temperatuur hoger is dan 60˚C voor Katoen en

synthetisch was.]

2. Eco

? Deze optie kan worden gebruikt om een

wasprogramma te verkorten.

? Om deze optie te gebruiken, druk op de

"Tijdsbesparing"-knop wanneer het wasprogramma

wordt gestart.

? Deze optie is niet beschikbaar voor het programma

Snel 30'.

3. Tijdsbesparing
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DEUR VERGRENDELD

? Brandt telkens de deur van de wasmachine

vergrendeld is.

? De deur kan worden geopend door te drukken op

de knop Start/Pauze om de wasmachine te

stoppen.

STATUSAANDUIDING

? Deze lampjes geven de verstreken tijd aan van de

cyclus die de wasmachine uitvoert.

Wasvoorbereiding vooraleer "Voorprogramma"
wordt opgestart
- Draai de waterkraan open.

- Laad het wasgoed en sluit de deur.

- Breng wasmiddel en wasverzachter aan in de lade.

? Instelling "Voorprogramma"
- Druk op de "Inschakelen"-knop.
- Draai de "Programma"-knop op het gekozen

programma.

- Druk de "Voorprogramma"-knop in en stel

de gewenste tijd in.

- Druk de "Start/Pauze"-knop in. (":" knippert.)
? Wanneer de "Voorprogramma"-knop ingedrukt
wordt, toont de machine "3:00". Het maximale

voorprogramma is 19:00 uur en het minimale

voorprogramma is 3:00 uur.

? Elke druk op de knop doet het voorprogramma een

uur opschuiven.
? Om het voorprogramma te onderbreken drukt u op

de "Inschakelen"-knop.
? Voorprogramma is de "verwachte tijd" vanaf nu tot

het beeindigen van de wascyclus of het

geselecteerde proces (wassen, spoelen,

centrifugeren).
? Afhankelijk van de toestand van de watertoevoer en

de temperatuur kunnen het voorprogramma en de

echte wastijd lichtjes verschillen.

4. Voorprogramma

? Als u biologische vlekken wilt verwijderen (melk,
bloed, chocola, enz. ...), kunt u de Bio-functie

selecteren door op de optieknop te drukken.

[U kunt de Bio- functie selecteren wanneer de

temperatuur hoger is dan 60°C voor Katoen en

synthetisch was.]

5. Bio

? Als u het kreuken van kleding wilt voorkomen,
selecteer dan deze functie bij het centrifugeren.

6. Kreukvrij



Watertoevoerfilter

?de" "-foutcode verschijnt op het bedieningspaneel wanneer er geen water verschijnt in de zeeplade.

? Wanneer uw water zeer hard is of sporen draagt van kalkafzetting, kan de watertoevoerfilter dichtslibben. Het is

daarom noodzakelijk om de filter regelmatig te reinigen.

? Wij raden aan dit om de paar maanden schoon te maken.
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2

3

1

Verwijder de kledingstukken uit de wasmachine van zodra de wascyclus beeindigd is. Kledingstukken die in de

wasmachine achterblijven kunnen erg kreuken en verkleuren en ze kunnen allerlei geuren opnemen.

Om elektrische schokken te vermijden trekt u de stekker uit het stopcontact vooraleer u de binnenzijde van de

wasmachine reinigt.

1. Draai de

waterkraan

dicht.

2. Draai de

watertoevo

er- leiding
los.

3. Reinig de

filter met

een harde

borstel.

4. Breng de

toevoerlei

ding weer

aan.

1. Open de plintdekselkap ( )
met een muntstuk.

Draai aan de afvoerstop ( )
om de leiding naar buiten te

brengen.

2. Trek de afvoerstop eruit ( ),
waardoor het water uit de filter

loopt. Gebruik een kom om het

water op te vangen. Als er

geen water meer uitkomt, draai

dan de pompfilter ( ) naar

links open.

3. Verwijder al het vreemde

materiaal uit de pompfilter ( ).
Draai, na reiniging de filterpomp

( ) weer vast (naar rechts) en

breng de afvoerplug ( ) weer op
haar plaats, sluit de

plintdekselkap.

Pompfilter spoelen
De afvoerfilter verzamelt draadjes en andere kleine voorwerpen die in de was zijn achtergebleven.
Door regelmatig te controleren of de filter nog zuiver is, zal uw machine beter blijven draaien.

OPGELET

Laat de filter eerst leeglopen via de afvoerleiding, open vervolgens de pomp en verwijder
alles wat de filter eventueel heeft kunnen verstoppen.
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De wasmiddelverdeler schoonmaken
? De wasmiddelverdeler moet regelmatig worden schoongemaakt om restanten van wasmiddelen te verwijderen.

? Eens de lade met twee vakken verwijderd is uit de hoofdverdeler, deze naar de gootsteen brengen.

Spoelen met warm water en schoonmaken met een zachte borstel of doek om restanten van wasmiddelen te

verwijderen.

? De hoofdverdeler schoonmaken met water en een zachte doek. Eens de hoofdverdeler is schoongemaakt, de

richtlijnen in omgekeerde volgorde volgen om de lade met twee vakken terug te plaatsen.

OPMERKING: Voor de hoofdverdeler enkel water gebruiken, geen ander schoonmaakproduct.

Schoonmaakproducten kunnen mogelijk in de trommel lopen. Als dit gebeurt, stel de wasmachine

dan in op een spoel- en centrifugeercyclus om het schoonmaakproduct te verwijderen alvorens de

machine te gebruiken voor wasgoed.

1 Open het deksel van de

verdeler. 2
Hef de lade met twee vakken

op, licht schuin houden naar

links toe en uit de

hoofdverdeler verwijderen. 3
Verwijder de doppen van

de sifonbuis voor

bleekmiddel en

wasverzachter.
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De wasmachine reinigen
1. Buitenzijde

Een goede zorg voor uw wasmachine kan de levensduur in belangrijke mate verlengen.

De buitenzijde van de machine kan het beste gereinigd worden met warm water en een neutraal niet-agressief

huishoudmiddel.

Gemorst waspoeder e.d. onmiddellijk afpoetsen. Afwrijven met een vochtige doek. Stoot niet tegen of bewerk het

oppervlak niet met scherpe voorwerpen.

BELANGRIJK: Gebruik geen methylalcohol, verdunners of gelijkaardige producten.

2. Binnenzijde

Rond de flexibele ring in de opening van de wasmachinedeur en het glas nadrogen. Deze plaatsen moeten altijd goed
schoon zijn om een waterdichte afsluiting te kunnen garanderen.

Voer een volledige wascyclus uit met warm water.

Herhaal deze procedure indien nodig.

OPMERKING : Verwijder hardwaterafzettingen alleen met reinigingsmiddelen die wasmachineveilig zijn.

Voorzorgsmaatregelen voor de winter

Als de machine geplaatst werd in een ruimte waar het kan vriezen of verplaatst wordt wanneer het vriest, moeten de

volgende voorzorgsmaatregelen genomen worden om te vermijden dat de wasmachine beschadigd wordt:

1. Sluit de watertoevoerkraan af.

2. Koppel de leidingen van de watertoevoer en de afvoer los, en laat ze leeglopen.
3. Steek de stekker van de elektrische stroomkabel in een goed geaard stopcontact.

4. Giet 3,8 liter van een niet-toxisch antivriesmiddel in de lege wastrommel. Sluit de deur.

5. Stel de centrifugeercyclus in en laat de wasmachine 1 minuut centrifugeren om al het water uit de machine af te

voeren. Een beetje antivries zal in de machine blijven zitten.

6. Trek de stekker uit het stopcontact, droog de binnenzijde van de trommel, en sluit de deur.

7. Verwijder de verdeellade. Spoel al het water uit de compartimenten weg en maak ze droog. Plaats de lade terug.

8. Bewaar de machine rechtopstaand.

9. Om het antivriesmiddel na opslag uit de machine te verwijderen, laat u de machine een volle cyclus doorlopen met

zeep. Geen waslading toevoegen.
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De wasmachine is voorzien van automatische veiligheidsfuncties die fouten tijdig detecteren, diagnosticeren en

ook nog eens dienovereenkomstig reageren. Wanneer de machine niet naar behoren werkt of helemaal niet

meer werkt, kan u de hiernavolgende punten nakijken vooraleer contact op te nemen met een servicepunt.

Rammelend geluid

Bonkend geluid

Trillend geluid

Waterlekkage

Te veel schuim

Het water komt niet of

te traag in de machine

Het water wordt niet of

te traag uit de machine

afgevoerd.

? Vreemde voorwerpen zoals

muntstukken of

veiligheidsspelden kunnen in

de trommel of in de pomp

zitten.

? Een zware lading kan een

bonkend geluid produceren.
Dit is meestal normaal.

? Zijn alle vergrendelingsbouten
en verpakkingen verwijderd?

? Rusten alle stelvoetjes stevig

op de grond?

? De aansluiting van de

toevoerleiding is los aan de

zijde van het kraantje of aan

de zijde van de wasmachine.

? De afvoerleidingen van de

woning zijn verstopt.

? Onvoldoende watertoevoer in

de regio.

? Watertoevoerkraan niet

helemaal opengedraaid.

? Watertoevoerleiding geplooid.

? Filter van de toevoerleiding is

verstopt.

? De afvoerleiding is geklemd of

verstopt.

? De afvoerfilter is verstopt.

Leg de wasmachine stil en controleer de

trommel en de afvoerfilter.

Als het geluid blijft voortduren nadat de

wasmachine opnieuw werd opgestart,
neem dan contact op met uw plaatselijke
verdeler.

Als het geluid doorgaat, is de wasmachine

waarschijnlijk uit balans. Stop de machine

en herverdeel de was.

Als u hem niet verwijderd heeft bij de

installatie: zie "Installatie" voor het

verwijderen van de vergrendelingsbouten.

Waslading ongelijk verdeeld in de trommel.

Stop de wasmachine en herverdeel de

was.

Controleer en draai de leidingaansluitingen
vast.

Ontstop de afvoerpijpen.
Contacteer indien nodig een loodgieter.

Te veel wasmiddel of een verkeerd

wasmiddel? De vorming van schuim kan

waterlekkage veroorzaken.

Controleer een andere kraan in huis.

Draai de kraan helemaal open.

Leg de leiding recht.

Controleer de filter van de toevoerleiding.

Reinig de afvoerleiding en leg hem recht.

Reinig de afvoerfilter.

Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing



24

STORINGSINDEX

De wasmachine wil niet

starten.

De wasmachine wil niet

centrifugeren.

De deur gaat niet open.

De wascyclus wordt

vertraagd.

? De stekker steekt niet in het

stopcontact of de aansluiting is

los.

? De zekering is doorgeslagen,
de stroomonderbreker is

aangeslagen of er was een

stroompiek.

? De watertoevoer is niet

aangesloten.

Controleer of de deur goed

gesloten is.

Zorg ervoor dat de stekker stevig in het

stopcontact zit.

Reset de stroomonderbreker of vervang de

zekering.
De capaciteit van de zekering niet

verhogen.
Indien het een probleem van overlading is,
moet dit worden hersteld door een erkend

elektricien.

Draai de watertoevoerkraan open.

Sluit de deur en druk de "Start/Pauze"-

knop in.

Nadat u op de "Start/Pauze"-knop gedrukt
heeft kan het een aantal minuten duren

vooraleer de kleding in de wasmachine

begint te centrifugeren.
De deur moet vergrendeld zijn vooraleer

het centrifugeren kan beginnen.

Wanneer de machine ingeschakeld is, kan

de deur, om

veiligheidsredenen, niet geopend worden.

Wacht een of twee minuten vooraleer u de

deur opent.
Hierdoor heeft het elektrisch

deurmechanisme voldoende tijd om de

deur vrij te geven.

De wastijd kan verschillen naargelang de

washoeveelheid, de druk van de

waterleiding, de watertemperatuur en

andere gebruiksvoorwaarden.
Wanneer instabiliteit wordt vastgesteld of

wanneer het programma voor de

verwijdering van schuim actief is, zal de

wastijd de verwachte tijd overschrijden.

Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing
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? Onvoldoende watertoevoer in de regio
? Watertoevoerkraan niet volledig open.
? Knik in watertoevoerleiding.
? De filter van de toevoerleiding is verstopt.

? Afvoerleiding is geklemd of verstopt.
? Afvoerfilter verstopt.

? Te kleine lading
? Lading uit balans
? Het toestel heeft een

instabiliteitsdetectie- en

correctiesysteem. Wanneer individueel

zware artikelen zoals badkamermatten,

gordijnen, enz. in de machine geladen
worden is het mogelijk dat het systeem
de centrifugeercyclus onderbreekt of

zelfs helemaal stopt wanneer vastgesteld
wordt dat de instabiliteit te groot is, zelfs

na verschillende pogingen om te

centrifugeren.
? Wanneer het wasgoed nog te nat is op

het einde van de cyclus, breng dan kleine

kledingstukken in de trommel om de

balans te herstellen en herhaal de

centrifugeercyclus.

? Is de deur geopend?

? Als het teveel aan water te wijten is aan

een defecte waterklep, dan krijgt u het

volgende icoon
"

".

?" "wordt getoond wanneer de sensor

voor het waterpeil defect is.

? Overbelasting in de motor.

? Overbelasting in de motor.

Controleer een ander kraantje in huis.

Zet het kraantje helemaal open.

Trek de leiding recht.

Controleer de filter van de toevoerleiding.

Reinig de afvoerleiding en trek ze recht.

Reinig de afvoerfilter.

Voeg 1 of 2 gelijksoortige artikelen toe om

de lading in balans te brengen.
Herschik de lading om het centrifugeren

mogelijk te maken.

Sluit de deur.

Als
"

"niet vrijgegeven wordt, moet

u contact opnemen met de verdeler.

Trek de stekker uit het stopcontact en

neem contact op met de verdeler.

Draai de waterkraan dicht.

Trek de stekker uit het stopcontact.
Neem contact op met de verdeler.

Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing
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GARANTIEBEPALINGEN

De garantie geldt niet in geval van:

? Voorrijkosten naar uw huis om u te leren het product te gebruiken.

? Als het product aangesloten is op een ander net dan het aangegeven op de plaat.

? Als de fout veroorzaakt is door ongeluk, nalatigheid, misbruik of bovenmachtige
redenen.

? Als de fout veroorzaakt is door een ander dan het gewoon huishoudelijk gebruik of niet

volgens de gebruikershandleiding.

? De gebruikinstructies van het product aanpassen of de instelling van het product
veranderen.

? Als de fout veroorzaakt is door ongedierte, zoals ratten, kakkerlakken, enz.

? Lawaai of vibratie als normaal beschouwd, zoals water afvoeren, centrifugeren of de

inname van warm water.

? De installatie corrigeren, bijvoorbeeld, het product waterpas stellen of

? Het normale in de handleiding beschreven onderhoud.

? Verwijderen van vreemde voorwerpen/stoffen uit de machine, pomp of filter, zoals gruis,
nagels, bh-beugels, knopen, enz.

? Verwijderen van zekeringen of veranderen van kabels of waterleidingen.

? Niet toegestane reparaties.

? Directe of indirecte schade aan persoonlijke eigendom veroorzaakt door eventuele

gebreken aan dit apparaat.

? Als dit product voor commerciele doeleinden is, wordt hij niet gewaarborgd.

(bijvoorbeeld, voor verkoop-en marketing activiteiten, zoals in openbare toiletten,

sportscholen, hotels, enz.)
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CARACTERISTIQUES DU PRODUIT
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MISES EN GARDE

ALIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION

Avertissement!
Pour votre securite, les instructions contenues dans ce manuel doivent etre suivies afin de minimiser le risque
d'incendie ou d'explosion, de choc electrique ou prevenir les dommagesaux biens, les blessures, ou un deces.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES

? Ne pas mettre la main dans la machine si le panier ou

l'agitateur est en mouvement.

? Ne pas installer ni stocker le machine a laver dans un

endroit expose aux intemperies.
? Ne pas toucher aux commandes.

? Ne pas reparer ni remplacer une piece de la machine a

laver, Ne pas essayer d'effectuer l'entretien, sauf si c'est

specifiquement recommande dans les instructions de

maintenance de l'utilisateur ou dans les instructions de

reparation par l'utilisateur, et a condition de les

comprendre et d'avoir les competences necessaires.

? Ne pas laisser de materiaux combustibles tels que des

peluches, du papier, des chiffons, des produits chimiques,
etc ... en dessous et autour de la machine.

? Une surveillance etroite est necessaire si cet appareil est

utilise par ou pres des enfants.

Ne pas laisser les enfants jouer sur, avec ou a l'interieur

de la machine ou de tout autre appareil.
? Ne pas laisser la porte du machine a laver ouverte

Une porte ouverte peut inciter les enfants a se suspendre
a la porte ou a se glisser a l'interieur de la machine a laver.

? Ne jamais mettre la main dans la machine a laver quand
elle est en mouvement. Attendre l'arret complet du

tambour.

? Ne pas laver ni secher des articles qui ont ete nettoyes,
laves, trempes dans des substances combustibles ou

explosives ou tachees par ces substances (telles que la

cire, l'huile, la peinture, l'essence, les degraissants, les

solvants de nettoyage a sec, le kerosene, etc ...) qui

peuvent s'enflammer ou exploser.
? Le processus de lessivage peut reduire le caractere

ignifuge des tissus.

? Pour eviter cela, suivre soigneusement les instructions de

lavage et de precaution du fabricant du vetement.

? Ne pas fermer brusquement la porte de la machine a laver

et ne pas essayer d'ouvrir la porte de force quand elle est

verrouillee (Indicateur de verrouillage de la porte ON) pour
ne pas endommager la porte de la machine a laver.

? Pour reduire la possibilite d'un choc electrique, retirer la

prise de cet appareil ou debrancher la machine a laver sur

le panneau de distribution domestique en retirant le

fusible ou en deconnectant le coupe circuit avant de

commencer a effectuer la maintenance ou le nettoyage.
? Ne jamais essayer de faire fonctionner cet appareil s'il est

endommage, s'il fonctionne mal, s'il est partiellement
demonte ou si des pieces manquent ou sont brisees, y

compris un cordon ou une prise endommages.

AVERTISSEMENT : Afin de reduire le risque d'incendie, de choc electrique, ou de blessures pendant l'utilisation

du machine a laver prendre les precautions de base suivantes :

ATTENTION : Un mauvais branchement du conducteur de terre peut entrainer un risque de choc electrique.
Si vous avez des doutes sur la mise a la terre correcte de l'appareil, faites appel a un electricien ou a un

depanneur qualifie. Ne pas modifier la fiche fournie avec l'appareil - si elle ne va pas dans la prise, faire

installer une prise adaptee par un electricien qualifie.

Cet appareil doit etre mis a la terre. En cas de mauvais fonctionnement ou de panne, la mise a la terre

reduira le risque de choc electrique en fournissant un chemin de moindre resistance pour le courant

electrique. Cet appareil est equipe d'un cordon comportant un conducteur de terre et une prise de terre

? Ne pas utiliser d'adaptateur et ne pas retirez la prise de terre.

? Si vous ne disposez pas d'une prise adaptee, consultez un electricien.

INSTRUCTIONS DE MISE A LA TERRE
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Panneau de commande

Prise de courant

Si le cordon de raccordement est

endommage, le faire remplacer par

le fabricant ou par ses depanneurs
ou par un technicien qualifie afin

d'ecarter tout danger.

Tiroir

(Pour le detergent et

l'adoucissant)

Tuyau de vidange

Porte

Tambour

Vis de vidange Pied de mise a niveau

Filtre de la pompe de vidange

Capot de couvercle inferieur

SPECIFICATIONS

Accessoires

Nom : Wasmachine, voorlader

Alimentation electrique : 220-240V~,50Hz

Dimensions : 68,6cm(L) X 75,0cm(P) X 108,6cm(H)
Poids :86kg

Capacite de lavage :10kg
Vitesse d'essorage : Sans/400/600/800/1000/1200 rpm [WD-12210(5)BD]

Sans/400/600/800/1000 rpm [WD-10210(5)BD]
Pression d'eau admissible : 4,5 ~145 PSI (30 ~1000 kPa)

L'apparence et les specifications peuvent varier sans preavis dans le but d'ameliorer la

qualite des unites.

Tuyau d'admission (1EA)

Option : Froid/Chaud (2EA)

Cle
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INSTALLATION

1. Les 4 vis speciales sont serrees pour prevenir
tous dommages internes pendant le transport.
Avant de faire fonctionner la machine a laver,
enlever les vis ainsi que les bondes en

caoutchouc.

? Ne pas les enlever pourrait provoquer une forte

vibration, du bruit et un mauvais fonctionnement.

3. Enlever les 4 vis ainsi que les bondes en

caoutchouc en tordant legerement la bonde.

Garder les 4 vis et la cle pour une utilisation

future.

? Conserver les vis de transport pour les

reinstaller en cas de transports ulterieurs.

2. Devisser les 4 vis avec la cle fournie. 4. Obturer les trous avec les capuchons fournis.

L'appareil est muni de vis pour le transport afin de prevenir tous dommages internes pendant le transport.

Vis de transport

Installer ou ranger l'appareil dans un endroit ou il ne sera pas expose a des temperatures en dessous du point de

congelation ou aux intemperies.

L'appareil doit etre mis a la terre conformement aux codes et aux reglements ayant juridiction.
L'ouverture a la base ne doit pas etre obstruee par du tapis lorsque la laveuse est installee sur un plancher avec tapis.

Dans les pays ou il y a des regions sujettes aux infestations de coquerelles ou autres vermines, porter une attention

particuliere afin que l'appareil est les alentours soient propres en tout temps.
Tout dommage pouvant etre cause par les coquerelles ou autres vermines n'est pas couvert par la garantie de l'appareil.

Enlevement des vis de transport

Capuchon
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INSTALLATION

Degagements a prevoir au moment de l'installation

L'emplacement ou le lave-linge est installe doit etre suffisamment

spacieux pour permettre l'ouverture complete de la porte.

Dimensions du lave linge

? La plupart des installations necessitent un

degagement minimal de 10 cm en arriere de la

machine.

Degagements a respecter pour

l'installation encastree ou en

placard

Les dimensions suivantes representent les

espacements minimaux autorises.

Un espacement supplementaire doit etre prevu pour

l'installation et le service apres-vente.
? Des degagements supplementaires peuvent etre

necessaires pour un mur, une porte etc.

? Il est conseille de prevoir des degagements

supplementaires de 2,5 cm pour limiter la

transmission du bruit.

? Pour les installations dans un placard avec une

porte, des ouvertures de ventilation en haut et au

bas de la porte doivent etre menagees.

Les portes a persiennes presentant des ouvertures

de ventilation equivalentes sont admises.

Sol de niveau

La pente admissible sous la machine est de 1°.

Prise de courant

Elle doit etre a 1,5 metres d'un cote de la

machine de la machine. Ne pas brancher

plusieurs appareils afin de ne pas surcharger la

prise.

[ Porte de placard avec

ouies de ventilation ]

[ Vue de profil ]

2,5 cm 75,0 cm

7,6 cm

10 cm

7,6 cm

310 cm2

155 cm2
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INSTALLATION

? La pression d'alimentation d'eau doit etre comprise
entre 30kPa et 1000kPa (0,3~10kgf/cm2).

? Ne pas tirer ni fausser le filetage lors de la

connexion du tuyau d'admission a la valve.

? Si la pression d'arrivee d'eau est superieure a

1000kPa, un dispositif de decompression devra etre

installe.

? Deux bagues sont fournies avec le tuyau
d'admission d'eau dans le raccord de la valve afin

de prevenir les fuites d'eau.

? Verifier l'etancheite des connexions de la machine a

laver en faisant tourner completement le robinet.

? Verifier periodiquement l'etat du tuyau et remplacer
le si necessaire.

? S'assurer que le tuyau ne forme pas de coudes et

qu'il n'est pas ecrase.

Lorsque votre machine a laver comporte deux valves,
? Le tuyau d'admission qui a un raccord rouge est

destine au robinet d'eau chaude.

? Si la machine a laver comporte deux valves, on

economise de l'energie en utilisant la valve d'eau

chaude.

Connexion du tuyau d'alimentation en eau

NOTE : La machine doit etre raccordee au reseau d'alimentation en d'eau en utilisant un flexible neuf.

Raccordement electrique
? Ne pas utiliser de rallonge ni d'adaptateur double.

? Si le cordon d'alimentation est endommage, le faire remplacer par le fabricant ou par ses depanneurs ou par un

technicien qualifie afin d'ecarter tout danger.
? Apres utilisation, toujours debrancher la machine et arreter l'alimentation d'eau.

? Connecter la machine a une prise avec mise a la terre conformement aux reglementations de cablage en vigueur.
? La position de l'appareil doit permettre d'acceder facilement a la prise.

Ne confiez cet appareil pour reglage ou reparation qu'a un technicien qualifie du service apres-vente. Les reparations effectuees par toutes

personnes non-qualifiees peuvent provoquer des dommages ou de serieuses avaries. Pour toute reparation, contactez le service apres-vente.
Ne pas entreposer le lave-linge dans une piece ou la temperature est amenee a descendre sous zero. Les tuyaux geles peuvent se fendre.

A temperatures negatives, la fiabilite des composants electroniques peut se trouver alteree.

Si le lave-linge est livre pendant l'hiver et que la temperature est negative : entreposez-le quelques heures dans une piece a temperature
ambiante avant de le mettre en marche.

Raccord de tuyau

Joint en caoutchouc
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INSTALLATION

Installation du tuyau de vidange

env.145 cm

env. 105 cm

env. 100 cm

env. 145 cm

env. 105 cm

min. 60 cm max. 100 cm

env. 100 cm

max. 100cm

Bac de lavage

Logement
du tuyau

Bride

de

fixation

min. 60cm

max. 100cm

min. 60cm

? Le tuyau de vidange ne devra pas etre place a

plus de 100 cm au dessus du sol.

? Une fixation appropriee du tuyau de vidange

protegera le sol des dommages resultant d'une

fuite d'eau.

? Cette machine possede un casse siphon.

? Placer l'extremite du tuyau flexible de vidange dans

l'orifice d'evacuation au sol.

? Maintenir solidement le bac du tuyau de vidange
avec un lien lorsque vous l'installez.

? Une fixation appropriee du tuyau de vidange

protegera le sol des dommages dus a une fuite

d'eau.

Cet equipement n'est pas destine a un usage maritime ou aux installations mobiles comme dans une roulotte, un

avion, etc.

Fermer le robinet si l'appareil n'est pas utilise pendant une longue periode (ex.: vacances), surtout s'il n'y a pas de

drain dans le plancher a proximite.
Au moment de jeter l'appareil, couper le cable d'alimentation et detruire la fiche. Desactiver le verrouillage de la

porte pour empecher les jeunes enfants d'etre coinces a l'interieur.

Le materiel d'emballage (ex.: pellicule, styromousse) peut etre dangereux pour les enfants. Il y a un risque de

suffocation! Garder hors de la portee des enfants.
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INSTALLATION

Reglage du niveau

? Pour reduire les vibrations et les bruits excessifs,
installer la machine sur un sol stable et de

niveau, de preference dans un coin de la piece.

? Si le sol est inegal, regler les pieds de mise a

niveau (ne pas inserer de pieces de bois, etc ...

sous les pieds).

? S'assurer que les quatre pieds sont stables et

reposent sur le sol et verifier ensuite que

l'appareil est parfaitement de niveau (utiliser un

niveau a bulle d'air).

¡ Apres le reglage des pieds, serrer l'ecrou de

blocage en tournant dans le sens inverse des

aiguilles d'une montre.

Verification en diagonale
Si on appuie sur les bords de la plaque superieure
de la machine a laver en diagonale, la machine ne

doit absolumentpas bouger d'un pouce vers le haut

ni vers le bas(Veillez a verifier les deux directions)
Si la machine bouge quand on pousse la plaque

superieure de la machine en diagonale, reajuster
les pieds.

Pied de mise a niveau Pied de mise a niveau

Pied de mise

a niveau

Superieur

Ecrou de

blocage

Inferieur
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PRECAUTIONS A PRENDREAVANT LE LAVAGE

1. Etiquettes d'entretien

Chercher l'etiquette d'entretien sur vos vetements. Vous connaitrez ainsi la composition du tissu de votre

vetement et la facon de le laver.

2. Tri

Pour un meilleur resultat, trier les vetements. Preparer les charges qui peuvent etre lavees avec le meme cycle
de lavage. La temperature de l'eau et la vitesse d'essorage varient en fonction des differents tissus. Separer
toujours les couleurs foncees des couleurs pales et du blanc. Laver separement pour eviter tout transfert de

couleur et de peluche qui deteindrait sur le blanc, etc. Si possible, ne pas laver des articles tres sales avec des

articles peu sales.

Salete (Tres sale, Normal, peu sale) Separer les vetements en fonction du degre de salete.

Couleur (Blanc, Clairs, Fonces) Separer les tissus blancs des tissus de couleur.

Peluche (producteurs, capteurs) Laver separement les producteurs de peluche de peluche et les capteurs de peluche.

3. Precautions a prendre avant le chargement
Melanger des grands et des petits articles dans une meme charge. Charger les grands articles en premier.
Les grands articles ne doivent pas representer plus de la moitie de la charge de lavage.Ne pas laver des

articles isoles pour eviter de desequilibrer la charge. Ajouter un ou deux articles similaires.

? Verifier que toutes les poches sont vides. Des

objets tels que des clous, des pinces de

cheveux, des allumettes, des stylos, des pieces
de monnaie et des cles peuvent endommager
votre machine a laver et vos vetements.

? Fermer les fermetures a glissiere, les

crochets et les attaches de sorte que ces articles

n'accrochent pas les autres vetements.

? Eliminer auparavant la salete et les taches sur

les cols et les poignets avec un peu de detergent
dissous dans l'eau pour faire partir la salete.

ATTENTION

Pour limiter le risque d'incendie, d'electrocution ou de blessure LIRE ATTENTIVEMENT LES

CONSIGNES DE SECURITE avant d'utiliser l'appareil.
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APPORT DE LESSIVE

Le distributeur comporte trois compartiments qui contiennent 1) l'adoucissant textile 2) la lessive liquide ou en

poudre pour le prelavage et 3) la lessive liquide ou en poudre pour le lavage
Tous les produits de blanchisserie peuvent etre places en une seule fois dans leur compartiment respectif.
Ils seront distribues au moment approprie pour obtenir le nettoyage le plus efficace. Apres le chargement des

produits de blanchisserie dans le distributeur, fermer le couvercle.

Para adicionar detergente, branqueador e amaciador ao dispensador automatico,
execute os seguintes passos:

1. Ouvrir le couvercle du distributeur.

2. Charger les produits de blanchisserie dans les compartiments appropries.

3. Fermer le couvercle.

A propos de la lessive

Il est recommande d'utiliser une lessive peu moussante avec cette machine. Respecter la dose conseillee par

le fabriquant. Si une telle lessive n'est pas disponible, diminuer les doses courantes. En raison du fait que la

diminution de la dose peut alterer la qualite du nettoyage, il est important de pretraiter les taches, de trier

soigneusement le linge par couleur, par degre de salissure et d'eviter une surcharge de la machine.

La dose de lessive utilisee peut varier en fonction de la temperature de l'eau, de sa durete, de l'importance de

la charge et le degre de salissure. Pour obtenir de meilleurs resultats, eviter d'utiliser trop de lessive.

NOTE : La lessive liquide s 'ecoule dans le tambour de la machine au fur et a mesure que cette derniere est ajoutee.

? Placer la dose recommandee d'adoucissant dans

ce compartiment

? Diluer les adoucissants concentres dans l'eau

tiede et remplir jusqu'a trait.

? Ne pas depasser le trait de remplissage maximal.

Un surdosage pourrait entrainer une distribution

prematuree de l'adoucissant et se traduire par des

taches sur le linge .

? Ne pas verser directement d'adoucissant sur la

charge a laver.

? L'adoucissant sera distribue lors du dernier cycle
de rincage.

1. Compartiment adoucissant textile

Adoucissant

Detergent pour Prelavage

Detergent pour Lavage
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APPORT DE LESSIVE

? Placer de la lessive liquide ou en poudre dans ce

compartiment lors de l'utilisation de l'option

"Prelavage". La lessive sera automatiquement
distribuee lors de la selection d'un cycle de

prelavage. Placer dans le compartiment prelavage
la moitie de la dose de lessive conseillee pour le

lavage.

2. Compartiment prelavage

? Placer la dose conseillee de lessive liquide ou en

poudre dans ce compartiment.
La lessive est chassee des le commencement du

cycle de lavage. De la javel liquide ou en poudre

peut etre ajoutee dans le compartiment lavage.

NOTE : Lors de l'utilisation de l'option

"Prelavage" avec le lavage placer de la

lessive en poudre dans ce compartiment

puisque la lessive liquide s'ecoule dans le

tambour au fur et a mesure du

remplissage du compartiment.

3. Compartiment lavage
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FONCTION

Choisir les programmes concus pour differents textiles et degre de salissure.

Coton

Synthetiques

Delicat

Laine / Soie

Lavage main

Rapide 30

mn

Verifier d'abord si ce

linge peut etre lave en

machine (coton blanc,
serviettes en lin et

draps...)

Articles grand teint

(chemises, chemises de

nuit, pyjamas...) et coton

blanc peu sale

(dessous...)

Polyamide, acrylique,
polyester

Delicats linge fragile

Les laines et les soies

identifiees sont lavables

en machine

Articles delicats et

lainages a laver a la main

Lavage rapide des

couleurs peu sales

95˚C

60˚C

(50˚C, Froid,

40˚C, 30˚C)

40˚C

(60˚C, Froid,

50˚C, 30˚C)

30˚C

(40˚C, Froid)

30˚C

(40˚C, Froid)

Froid (30˚C,
40˚C)

30˚C (40˚C,
Froid)

Prelavage
Depart differe

Eco

Bio

Gain de temps
Anti- froisseage

Prelavage
Depart differe

Eco

Bio

Gain de temps
Anti- froisseage

Depart differe

Gain de temps
Anti- froisseage

Depart differe

Gain de temps
Anti- froisseage

Depart differe

Gain de temps
Anti- froisseage

Depart differe

Anti- froisseage

Nominale

Moins de

5,0 kg

Moins de

4,0 kg

Moins de

3,0 kg

Moins de

3,0 kg

Moins de

5,0 kg

172

151

82

64

61

52

30

Programme Type de textile

Conseille

Temperature
(Option)

Lavage
Charge
maximale

Duree

(en minute)
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COMMENT UTILISER LA MACHINEA LAVER

? Tourner le bouton de selection des programme

pour choisir un programme adapte a la nature du

linge a laver et a son degre de salissure .

? Chaque programme a une temperature, une

vitesse de rotation, une option prereglee.

Voir Page 40.

? Les prereglages sont modifiables a tout moment

avant de demarrer la machine.

? L'option programme prefere permet de stocker en

memoire un programme personnalise pour en faire

une utilisation ulterieure.

? Programmation :

1. Choisir un cycle

2. Choisir l'autre cycle souhaite

Temp. eau, Rincage, Essorage.

3. Choisir les options souhaitees

4. Appuyer sur la touche "Programme Courant" sans

la relacher pendant 3 secondes (2 bips sonores)

5. Appuyer sur la touche "Depart/Pause"
Le programme prefere est ainsi memorise. Pour

une utilisation ulterieure, choisir "Programme
Courant" et appuyer sur la touche "Depart/Pause"
.

? Choisir Fort/Faible ou Arret.

PROGRAMMES PROGRAMME PREFERE

SIGNALSONORE
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COMMENT UTILISER LA MACHINEA LAVER

? Si la fonction Sans est selectionnee, la machine a

laver s'arrete en fin de vidange de l'eau.

Si le voyant est allume, cettefonction a ete selectionnee.

2. Sans

? La temperature de l'eau peut etre selectionnee comme

ci-dessous en fonction du programme.

- Coton

Froid-30˚C-40˚C-50˚C-60˚C-95˚C

- Synthetiques
Froid - 30˚C - 40˚C - 50˚C - 60˚C

- Delicat & Laine / Soie & Rapide 30 mn &

Lavage main

Froid - 30˚C - 40˚C

La lampe indiquant la temperature selectionnee s'allume.

Pour des informations plus detaillees, voir

page 40.

1. Temperature de l'eau

TEMP. DE L'EAU

? On peut selectionner la temperature de l'eau en

appuyant sur le bouton Temp.eau

- Froid

-30˚C/40˚C/50˚C/60˚C/95˚C

? Le nombre de tours/minute de l'essorage est

disponible en fonction du programme comme suit :

? WD-10210(5)BD

-Coton&Rapide30mn&
Synthetiques & Laine / Soie &

Lavage main

Sans-400-600-800-1000

- Delicat

Sans-400-600-800

? WD-12210(5)BD
- Coton & Rapide 30 mn

Sans-400-600-800-1000-1200

- Synthetiques & Laine / Soie &

Lavage main

Sans-400-600-800-1000

- Delicat

Sans-400-600-800

1. Selection de l'essorage

ESSORAGE

? En appuyant sur le bouton Essorage, on peut
choisir le nombre de tours/minute de l'essorage.

[WD-12210(5)BD] [WD-10210(5)BD]
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COMMENT UTILISER LA MACHINEA LAVER

? Le verrouillage-enfant est actionne en appuyant
simultanement sur le bouton Essorage et sur le

bouton Signal sonore.

1. Verrouillage Enfant

VERROUILLAGE ENFANT

? Lorsque l'option Verrouillage-Enfant est selectionnee

aucun bouton ne peut etre actionne.

? Pour desactiver le systeme Verrouillage-Enfants,

appuyer de nouveau et simultanement sur les

boutons Essorage et Signal sonore.

? Si vous voulez changer le programme alors

que le Verrouillage-Enfant est active :

1. Appuyer a la fois sur Essorage et sur

Signal sonore.

2. Appuyer sur le bouton Depart/Pause ( ).
3. Passer sur le programme desire et appuyer sur

le bouton Depart/Pause ( ).

? Le Verrouillage-Enfants peut etre installe a tout

moment et il est automatiquement annule en

cas d'erreur de fonctionnement.

PROGRAMME

? Lors qu'on a appuye sur le bouton

Depart/Pause ( ), le programme Coton est

automatiquement selectionne.

-- En tournant le cadran du programme, on

selectionne les programmes suivants

"Coton - Synthetiques - Delicat -

Laine / Soie - Lavage main - Rapide 30 mn -

Rincage+Essorage - Essorage - Vidange
"

Pour ce qui concerne le type de linge pour chaque

programme Voir page 40.

1. Programme

- Coton

- Synthetiques
- Delicat

- Laine / Soie

- Lavage main

- Rapide 30 mn

- Rincage+ Essorage

- Essorage

- Vidange

2. Processus

? 9 programmes sont disponibles en fonction du

type de linge.
? Les lampes s'allument en fonction des

programmes selectionnes.
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COMMENT UTILISER LA MACHINEA LAVER

? Lorsque la securite enfant est selectionnee, les

lettres
" "

s'affichent.

? Lorsque le retardateur est selectionne, il indique le

temps restant pour terminer le programme

selectionne.

DEPART/PAUSE AFFICHAGE

? On utilise le bouton Depart/Pause pour le cycle de

lavage et autres, ou pour faire un arret pendant les

cycles.

1. Depart 1.Affichage de fonctions particulieres

?Alafinducycledelavage,
" "

s'affiche

dans "Affichage multiple".

3. Fin du lavage

? Si le lave-linge rencontre un probleme, son type
s'affiche.

" "

: Erreur lors de la definition de la pression
d'eau

" "

: Probleme de debordement d'eau

" "

: Porte ouverte

" "

: Surcharge moteur

" "

: Surcharge moteur

" "

: Probleme d'arrivee d'eau

" "

: Probleme d'evacuation

" "

: Probleme de desequilibre
" "

: Probleme de temperature d'eau

Si ces lettres d'erreur s'affichent, consultez le chapitre
Resolution des problemes a la page 50 et suivez le

manuel.

2. Affichage automatique des solutions

ARRET

? Appuyer sur le bouton Arret ( ) pour faire

demarrer et stopper la machine

? On peut aussi l'utiliser pour annuler la fonction

Depart differe.

1. Arret

? S'il est necessaire d'arreter temporairement le

cycle de lavage, appuyer sur le bouton

"Depart/Pause"
? Lorsqu'on appuie sur le bouton Pause, le courant

est automatiquement coupe 4 minutes plus tard.

2. Programa inicial

? S'il est necessaire d'arreter temporairement le cycle de

lavage, appuyer sur le bouton

"Depart/Pause"
? Lorsque la fonction Pause est selectionnee plus de 4

minutes, le lave-linge s'eteint automatiquement.
? NB : En mode Pause ou lorsque le programme de

lavage est termine, le hublot est automatiquement
deverrouille apres 1 a 2 minutes.

2. Pause
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? Programmes recommandes par le fabricant.

- Coton 95˚C :

environ 2 heure et 52 minutes.

- Coton 60˚C :

environ 2 heure et 31 minutes.

- Synthetiques :

environ 1 heure et 22 minutes.

- Delicat : environ 1 heure et 4 minutes.

- Laine/Soie : environ 1 heure et 1 minutes.

- Lavage main : environ 52 minutes.

- Rapide 30 mn : environ 30 minutes.

- Rincage+Essorage : environ 17 minutes.

- Essorage : environ 11 minutes.

- Vidange : environ 1 minutes.

? Le temps de lavage peut varier en fonction de la

quantite de linge, de la pression d'eau au robinet,
de la temperature de l'eau et d'autres conditions

d'utilisation.

? Si on constate un desequilibre ou si le programme

d'elimination de la mousse est en cours, le temps
de lavage sera plus long.

(L'augmentation max. de la duree est de 45

minutes)

4. Temps restant
OPTION

? Utiliser cette option pour les charges qui
necessitent un pretraitement. Ajoute 16 minutes de

prelavage et une vidange.

- Lors de l'utilisation de l'option ≪ Prelavage ≫ avec le

lavage placer de la lessive en poudre dans ce

compartiment .

1. Prelavage

? Le choix de la fonction Eco abaisse la temperature
de l'eau et augmente le temps de lavage afin de

vous permettre d'economiser de l'energie.
NB. Vous pouvez selectionner la fonction Eco

quand la temperature est superieure a 60˚C

dans les programmes Coton et Synthetiques.

2. Eco

? Cettee option peut etre employee pour reduire la

periode d'un programme de lavage.

? Pour utiliser cette otion, appuyez sur le bouton

Gain de temps une seule fois avant le debut du

programme de lavage.

? Cette option n'est pas disponible ovec le

programme Rapide 30 mn.

3. Gain de temps
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SECURITE ENFANT

? Ce voyant s'illumine lorsque la porte est verrouillee.

? La porte est deverrouillee en appuyant sur la

touche
"

Depart/Pause" arretant la machine.

VOYANTS INDICATEURS D'ETAT

? Ces voyants indiquent le temps ecoule du cycle de

fonctionnement de la machine.

Preparation du lavage avant la programmation du

"Depart differe"
-- Ouvrez le robinet d'eau.
-- Mettez le linge et fermez la porte.
-- Versez le detergent et l'adoucissant dans le

reservoir.

? Programmation du "Depart differe"
-- Appuyez sur le bouton Arret.
-- Tournez le cadran du Programme pour selectionner

le programme desire.
-- Appuyez sur le bouton Depart differe et

programmez le temps desire.
-- Appuyez sur le bouton Depart/Pause.

(" :
"

clignotements.)

? Si vous appuyez sur le bouton Depart differe, "3:00"

s'affiche. La duree maximale est de 19:00 heures et

la duree minimale de 3:00 heures.

? Chaque fois que vous appuyez sur le bouton, le

depart differe avance d'une heure.

? Pour annuler le retardateur, appuyez sur le bouton

Arret.

? Le Depart differe correspond "au temps prevu" du

debut a la fin du cycle de lavage ou au processus

selectionne (Lavage, Rincage, Essorage).
? Le temps de retard et le temps de lavage reelpeuvent
varier en fonction des conditions de temperature et

d'alimentation en eau.

4. Depart differe

? Si vous desirez eliminer les taches de proteines

(lait, sang, chocolat..), selectionnez la fonction Bio

en appuyant sur la touche Option.
NB. Vous pouvez selectionner la fonction Bio

quand la temperature est superieure a 60˚C

dans les programmes Coton et Synthetiques.

5. Bio

? Si vous desirez eviter le froisseage du linge,
appuyez sur cette touche pendant l'essorage.

6. Anti- froissage
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2

3

1

Le filtre d'arrivee d'eau
-" "

Le message d'erreur clignote sur le panneau de commande si l'eau ne penetre pas dans le tiroir de detergent.
- Si votre eau est tres dure ou si elle contient des traces de depot calcaire, le filtre d'admission d'eau peut s'obstruer Il

faut donc le nettoyer de temps en temps.
Nous recommandons son nettoyage tous les mois

Avant de nettoyer l'interieur de la laveuse, debrancher le cordon d'alimentation pour eviter tout choc electrique et risques.
Au moment de jeter l'appareil, couper le cable d'alimentation et detruire la fiche. Desactiver le verrouillage de porte pour

empecher les enfants de rester coinces a l'interieur.

1. A l'aide d'une piece de

monnaie, ouvrir le capot du

couvercle inferieur ( ).
Tourner le bouchon de purge

( ) et tirer le tuyau pour le

sortir.

2. Retirer le bouchon de purge

( ), laisser l'eau s'ecouler.

Utiliser un recipient pour

empecher l'eau de se repandre
sur le sol. Lorsque l'eau ne

s'ecoule plus, ouvrir le filtre de

la pompe ( ) en le faisant

tourner vers la gauche.

3. Enlever tout materiau etranger du

filtre de la pompe ( ). Apres le

nettoyage, faire tourner le filtre de

la pompe ( ) dans le sens des

aiguilles d'une montre et inserer

le bouchon de purge ( ) pour le

remettre en place. Fermer le

capot du couvercle inferieur.

Le filtre de la pompe de vidange
? Le filtre de vidange recueille les fils et les petits objets presents dans le linge.

Verifier regulierement la proprete du filtre pour assurer un bon fonctionnement de la machine.

? Laisser l'eau refroidir avant de nettoyer la pompe de drain.

ATTENTION

Vider d'abord le filtre en utilisant le tuyau de vidange. Ouvrir ensuite le filtre de la pompe pour

enlever ce qui peut l'avoir obstrue.

1. Fermer le

robinet

d'eau.

2. Devisser le

tuyau
d'arrivee

d'eau.

3. Nettoyer le

filtre avec

une brosse

dure en

soie de

sanglier.

4. Resserrer le

tuyau
d'arrivee.
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Nettoyage du distributeur
? Le distributeur necessite un entretien periodique.

? Une fois le bac a deux compartiments retire du distributeur principal le laver sous le robinet a l'eau tiede en

utilisant une brosse a soie douce ou un chiffon et enlever tout depot ou traces de produits de blanchisserie.

? Une fois le nettoyage termine remettre le bas en place en suivant la procedure montree par les illustrations.

Note : Utiliser uniquement de l'eau pour effectuer le nettoyage a l'exclusion de tout autre produit. Il est possible que
des produits de blanchisserie se soient introduits dans le tube. Si tel est le cas, programmer la machine pour un

cycle de rincage a vide avant de proceder a un autre chargement de linge.

Le tambour de lavage
? Si vous habitez dans une zone ou l'eau est dure, le tartre s'accumule dans des endroits ou on ne peut ni le voir

ni l'enlever facilement.

Avec le temps, l'accumulation de tartre va obstruer les appareils, qui devront eventuellement etre remplaces si

on ne les surveille pas.

? Bien que le tambour de lavage soit en acier inoxydable, des taches de rouille peuvent etre causees par de petits
articles metalliques (trombones, epingles de surete) laisses dans le tambour.

? Le tambour de lavage devra etre nettoye de temps en temps.

? Si vous utilisez des agents detartrants, des teintures ou des decolorants, assurez-vous qu'ils peuvent etre

utilises en machine.

? Le detartrant est susceptible de contenir des composants capables d'attaquer les pieces de votre machine a

laver.

? Eliminer les taches avec un produit de nettoyage pour acier inoxydable.

? Ne jamais utiliser de laine d'acier.

1 Ouvrir le couvercle. 2
Lever le bac comportant les

deux compartiments, incliner

vers la gauche et enlever le

distributeur principal. 3
Enlever les bouchons

obturant le tube siphon

pour la javel et

l'adoucissant.
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Nettoyage de votre machine a laver

1. Exterieur

Si vous prenez bien soin de votre machine a laver vous prolongerez sa duree de vie.

On peut nettoyer l'exterieur de la machine avec de l'eau chaude et un detergent menager neutre non abrasif.

Eliminer immediatement les coulees. Essuyer avec un chiffon humide.

Faire attention de ne pas heurter la surface avec des objets pointus.

IMPORTANT : Ne pas utiliser d'alcool denature, de diluants ou produits similaires.

2. Interieur

Secher le pourtour de l'ouverture de la porte de la machine a laver, des joints d'etancheite elastiques et de la vitre

de la porte. Ces zones doivent toujours etre propres pour assurer l'etancheite de la machine.

Faire effectuer un cycle complet a la machine a laver en utilisant de l'eau chaude.

Repeter le processus si necessaire.

REMARQUE: Eliminer les depots d'eau dure en utilisant uniquement des produits de nettoyage dont l'etiquette

indique qu'ils sont adaptes aux machines a laver.

Instructions de preparation pour l'hiver

Si la machine a laver est installee dans une zone ou il y a un risque de gel ou de temperatures inferieures a zero,
suivre ces instructions de preparation pour l'hiver afin de prevenir tout dommage a la machine a laver :

1. Fermer le robinet d'arrivee d'eau.

2. Debrancher les tuyaux d'arrivee d'eau et vidanger l'eau des tuyaux.

3. Brancher le cordon de raccordement dans une prise electrique convenablement mise a la terre.

4. Ajouter (3,8 litres) d'antigel non-toxique pour vehicules de camping (RV) a vider dans le tambour de lavage.
Fermer la porte

5. Lancer le cycle Essorage et laisser fonctionner l'essorage de la machine a laver pendant 1minute pour evacuer

toute l'eau.

La totalite de l'antigel RV ne sera pas evacuee.

6. Debrancher le cordon de raccordement, secher l'interieur du tambour et fermer la porte

7. Retirer le tiroir de distribution. Evacuer l'eau presente dans les compartiments et secher les compartiments.
Remettre le tiroir.

8. Ranger la machine a laver en position debout.

9. Pour eliminer l'antigel de la machine a laver apres le stockage, faire fonctionner la machine a laver a vide en

effectuant un cycle complet avec detergent. Ne pas ajouter de charge de lavage.
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Cette machine a laver est equipee de fonctions automatiques de securite qui detectent et diagnostiquent les

defaillances des le debut et reagissent en consequence. Si la machine ne fonctionne pas correctement ou si elle ne

fonctionne pas du tout, verifier les points suivants avant d'appeler le Service Entretien.

Quelque chose cogne et

cliquete

Bruit sourd

Vibration

Fuites d'eau

Formation de mousse trop
abondante

L'eau ne penetre pas dans

la machine a laver ou

penetre lentement

L'eau dans la machine a

laver ne s'evacue pas ou

s'evacue lentement.

? Des objets etrangers, tels que

des pieces de monnaie ou des

epingles de surete peuvent se

loger dans le tambour ou dans

la pompe.

? Des charges de lavage

importantes peuvent produire un

bruit sourd. C'est generalement
normal.

? Avez-vous enleve tous les

boulons de blocage et

garnitures ?

? Les pieds reposent-ils
fermement sur le sol ?

? Les raccords du tuyau de

remplissage sont desserres au

robinet ou a la machine a laver.

? Les tuyaux de vidange de la

maison sont obstrues.

? L'alimentation d'eau n'est pas

adequate dans le secteur.

? Le robinet d'arrivee d'eau n'est

pas completement ouvert.

? Le tuyau d'arrivee d'eau est plie.

? Le filtre ou le tuyau d'arrivee est

obstrue.

? Le tuyau de vidange est plie ou

bouche.

? Le filtre de vidange est obstrue.

Arreter la machine a laver et verifier le

tambour et le filtre de vidange.
Si le bruit continue apres le redemarrage
de la machine a laver, appeler votre

depanneur agree.

Si le bruit continue, la machine a laver est

probablement desequilibree. Arreter et

repartir la charge de lavage a nouveau.

Vous ne les avez pas enleve au moment

de l'installation. Voir Installation pour

enlever les boulons de transport

La charge de lavage est inegalement

repartie dans le tambour. Arreter la

machine a laver et repartir a nouveau la

charge de lavage.

Verifier et resserrer les connexions du

tuyau.

Deboucher le tuyau de vidange. Contacter

le plombier si necessaire.

Trop de detergent ou detergent inadapte ?

La formation de mousse peut causer des

fuites d'eau.

Verifier un autre robinet dans la maison.

Ouvrir totalement le robinet.

Redresser le tuyau.

Verifier le filtre du tuyau d'arrivee.

Nettoyer et redresser le tuyau de vidange.

Nettoyer le filtre de vidange.

Probleme Cause possible Solution
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La machine a laver ne

demarre pas

La machine a laver

n'essore pas

La porte ne s'ouvre pas

Cycle de lavage temporise

? Le cordon de raccordement

n'est pas branche ou la

connexion est desserree.

? Le fusible de la maison a

saute, le coupe-circuit est

declenche ou il y a une panne

de courant.

? Le robinet d'arrivee d'eau n'est

pas ouvert.

Verifier que la porte est bien

fermee.

S'assurer que les fiches sont bien

branchees dans les prises murales.

Remettre le coupe-circuit a zero ou

remplacer le fusible.

Ne pas augmenter la capacite du fusible.

Si le probleme est du a une surcharge du

circuit, le faire corriger par un electricien

qualifie.

Ouvrir le robinet d'arrivee d'eau.

Fermer la porte et appuyer sur le bouton

Depart/Pause. Apres avoir appuye sur le

bouton Depart/Pause, quelques instants

peuvent s'ecouler avant le demarrage de

l'essorage des vetements dans la machine

a laver. Pour que l'essorage puisse
fonctionner, la porte doit etre

verrouillee.

Si la machine est en marche, la porte ne

peut pas s'ouvrir pour des raisons de

securite.

Attendre une ou deux minutes avant

d'ouvrir la porte pour que le mecanisme de

verrouillage la libere.

Le temps de lavage peut varier en fonction

de la quantite de linge, de la pression au

robinet d'eau, de la temperature de l'eau et

d'autres conditions d'utilisation.

En cas de constatation d'un Desequilibre,
ou si le programme d'elimination de la

mousse est en cours, le temps de lavage
sera plus long que prevu.

Probleme Cause possible Solution
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? L'arrivee d'eau n'est pas

appropriee dans le secteur.
? L'arrivee d'eau au robinet n'est

pas suffisante car il n'est pas

completement ouvert.
? Le tuyau d'arrivee d'eau est plie.
? Le filtre du tuyau d'arrivee est

obstrue.

? Le tuyau de vidange est plie ou

obstrue.
? Le filtre de vidange est bouche.

? La charge est trop faible.
? La charge est desequilibree.
? L'appareil dispose d'un systeme
de detection et de correction du

desequilibre. Si des articles

individuellement lourds sont

charges tels que des tapis de

bain, peignoirs, etc., ce systeme
peut arreter l'essorage ou meme

interrompre le cycle d'essorage
si le desequilibre est trop
important meme apres plusieurs
essorages.

? Si le linge est encore trop
humide a la fin du cycle, ajouter
de plus petites pieces de linge
pour equilibrer la charge et

repeter le cycle d'essorage.

? La porte est-elle ouverte ?

? Si l'eau deborde a cause d'une valve

defectueuse, vous verrez apparaitre
"

".

?" "

est affiche si le detecteur

du niveau de l'eau ne fonctionne

pas.

? Moteur en surcharge.

? Moteur en surcharge.

? La laveuse a connu une panne
d'electricite.

Verifier un autre robinet dans la maison.

Ouvrir completement le robinet .

Redresser le tuyau.
Verifier le filtre du tuyau d'arrivee.

Nettoyer et redresser le tuyau de vidange.

Nettoyer le filtre de vidange.

Ajouter 1 ou 2 articles similaires pour equilibrer la charge.

Repartir la charge pour permettre un bon

essorage

Fermer la porte.
Si"

"

n'apparait pas, appeler le depanneur.

Debrancher la prise de courant et appeler le

depanneur.

Fermer le robinet d'eau.

Debrancher la prise.
Appeler le depanneur.

Relancer le cycle.

Probleme Cause possible Solution
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Exclusions:

? Visites a domicile d'un technicien dans le but de vous initier au fonctionnement de

l'appareil.
? Si l'appareil est branche a une tension differente de celle indiquee sur la plaque de

specifications.
? Si le defaut est provoque par un incident, de la negligence, un mauvais emploi ou

des cas de force majeure.
? Si le defaut est provoque par des facteurs autres que l'utilisation domestique normale

ou l'utilisation selon le manuel d'instructions.

? Fournir des instructions sur l'utilisation de l'appareil ou changer le reglage de

l'appareil.
? Si le defaut est provoque par des animaux nuisibles, par exemple des rats ou des

cafards, etc.

? Bruit ou vibrations qui sont consideres normaux, par exemple le bruit de drainage de

l'eau, le bruit de l'essorage ou des bip d'avertissement.

? Corriger l'installation, par exemple en mettant a niveau l'appareil, en reglant le

drainage.
? Entretien normal recommande par le manuel de l'utilisateur.

? Eliminer les corps etrangers /substances de la machine, y compris la pompe et le filtre

du tuyau d'admission par exemple, les impuretes, les clous, les fils metalliques de

soutien-gorge, les boutons, etc..

? Remplacer les fusibles, les cablages ou la plomberie.
? Correction de reparations non autorisees.

? Tout dommage materiel accessoire ou indirect resultant de la defectuosite possible
de cet appareil.

? Si ce produit est utilise dans des buts commerciaux, il n'est pas garanti.
(Exemple : Lieux utilises par le public comme des salles de bains, des hotels, des

centres de formation, des hotels garnis).
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